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ГРАДСКИОТ ДЕБАРСI<И ГОВОР 
Пред да отпочнам со и знесување на чисто ди јалекто­

лошки от материјал за rрадски от дебарски говор, ќе и знесам 
неколку белешки за развој�т на овој град, за населението, 
неговото занимање, разните и селувања и сл. - с;о еден 
збор ќе дадам една слика на градот и неговата околија. 

Градот Дебар и општо Дебарско (под ова разбирам 
една цела област која тесно е поврзана како од дијалекто­

лошка, така и .од етнографска и економска страна) се наоѓа 
во аападниот дел од Македонија. Дебар е расположен на 
јужните nадини на Крчин планина , оrранок на Кораб. По­
таму ограноците на Крчин минуваат во Дебарското Поле. 

Дебар и неговата блиска околина се опкружени со 
планински ограноци, освен од западната страна. Од оваа 
страна дуваат ветрови што идат од Јадранско Море и ти е 
зимно време го тоnат снегот, а лете донесуваат дождови. 
По таков начин климата е умерена и многу пријат11а. Градот 
се наоѓа на околу 700 метра ·надморска височина. Плани­
ните и брдата · крчин, Ти кварци и Паши на Ливада, му да-
ваат на градот прилично убав и зглед. . 

Низ Дебар мИ нуваат неколку рекички како Еакуфска 
река, Бански Поток, Uинuароска ре!\а и некои помали. Во­
дата од овие реки се влива во Црни Дрим . 

Градот е поделен на неr<олку маали, како: Варош, Бу­
дулец, Џи матовци, Горно и Долно Тикварци, Мазија, Вакуф, 
Долна Мала, Муроец, Пичаковци, Шаваец и некои nомали. 
Во маалите населението е nомеш ано, но сепак некои маала 
се чисто муслимански . Улиците на г,радот се тесни и не­
рамни, а куќите ниски и збиени една до друга. Интересна 

·е тоа што во Дебар е сn роведена каналиаација што ги nо­
врзува сите краишта на градот . Порано, во 80-те години 
од 19 век, градот прилично смрдел. Турск и те власти, аа да 
го сnречат тоа, бидејќи Дебар бил голем трrовски центар, 
ја направиле оваа каналиаација. 

Населувањето на Словени те во Дебарската област ста­

нува во VII и VШ век. Дека Дебарската област била н асе­

лена од словенско население ни говорат и геоrрафс ки те и 
топоrрафските номенклатури во оваа област од ХVП и XVIII 
век. Така од 122 називи на селата во Дебарсi<ата област, 
103 носат словенски имиња7 додека другите 19 имаат тур-



4 

ски нааиви. Но  изгледа дека и овие села биле словенски, а 
Турците ги преобратиле откако ги населиле. Денеска албан­
ското населени·е во Дебарската област е многубројно. Чисто 
македонските села од XVIII и XIX век сега се наnолно алба­
ниаирани. 

До навлегувањето на Турците словеис1сото и албан­
ското население било христијанско. Н о  оттоrаш аапочнува 
муслиманиаирањето. Изгледа дека во почетокот ова мусли­
манизирање се вршело по барање на самото месно насе­
ление .  Тоа било предиавикано од чисто економски nричини 
- аачувување на имотите, неплаќање даRоци и добивање 
на р а�ни други привилегии ш то и м  ги давала турската власт 
на муслиманите. 

Општото движење н а  македонската н аселение од се­
лата во градот е аабележено од XVII век наваму. Ова е 
предизвикано од честите аулуми и аасилените rрабежи. Н ај­
rолеми иселувања се забележеЈtи од селата на Два Брата 
планина. Меѓутоа, Дебар особено нараснува околу среди­
�::�ата и при крајот на  XIX век. Во првата половина  на  XIX 
век, околу 1810 и 1816 година, во 3ападна Македонија, осо­
бено Дебарско, владееше  колерата. Таа предиѕвика разни 
движења и рааредување на населеаието. Постојаните борби 
на Мустафа паша Шкодрански, причинија големо раѕместу­
вање на населението а честите rрабежи многу го осирома­
ш иј а. Во 1832 r. се воведува аадолжителен данок- ,.бедел" 
за христијансiсото население. Тоа доведува до муслимани­
зирање на  многу христијански семејства. Во тоа време ста­
нале големи преместувањ а  од селата ко"н Дебар и понатаму. 
Ова преместување продолжува низ целиот XIX век. На 
местото на македонската население се настанувале Албанци. 
Отаде во дебарските говори се среќаваат многу албански 
зборови .. Многу македонски фамилии доселени во Дебар си 
ги а ачувале своите семејни имиња по селата од каде дошле, 
како на пример Кочишки, Брош тички, Осолнички, Банишки, 
Раички, Макеларски, Обочки, Радоешки,  Оти ш ански и др.1) 

Спрема статистиката на Јоаеф Милер во 1844 година 
во Дебар имало 500-540 куќи со 4.200 жители. Тој вели 
дека градот бил н аселен само со муслиманиаирани Албанци, 
што з начи дека христијанско население немало. Ова е со­
сем поrреш ен податок. Поточни п одатоци ни  даваат  други 
научници. · 

Хан во 1865 r. бележи дека rp. Дебар имал 2.000 куќи 
со 10.000 жители. 

Шемседин во 1891 r. - Дебар бил н-аселен со 20.000 
жители. 

1) Многу од овие семејства в о  текот на Втората светска в ојна 
се иселени о д  Дебар. 



К;нчов в о  1900 г. - Дебар имал 15.500 души.  
Српските власти при оописот од 1913 година утврдиле 

дека градот Дебар броел 10.199 жители, а дебарскиот округ 
82.418. Меѓутоа скоро никаде не се дава сразмера на ма­
кедонската и албанското население.  

Сега градот Дебар брои нешто повеќе од 5.000 жители 
од кои скоро 80% е албанско население. Покрај македон­
ска и шиптарско население во Дебар има и неколку цигаi;I-
ски (еѓупски) куќи. · 

Овие преселенички движења од селата во  Дебар изи­
граа извесна улога во однос на дебарскиот · говор. Треба 
да се знае дека скоро секое семејство населено во Дебар 
од селата си запазило многу од своите обичаи а- и некои 
говорни црти. Ова особено  се гледа од овие примери 
ш то се среќаваат во Дебар, но кои се индивидуални .  , 

свекорва, корф, потоа рока; .мока и сл. 
Меѓутоа не значи дека градскиот дебарсi<И говор не 

претставува една _говорна целина. Овој говор, наnротив , е 
многу покомпактен одошто многу други народни говори, 
затоа што говорот на скоро целата дебарска област (со 
исклучок на говорот на �ека и Горна Жупа) е единствен 
без некои особени разлики .  Доколку нив ги има,  тие се по­
веќе  од лексички карактер. 

Како што се гледа Дебар бил најмногу населен пред 
крајот на XIX век. Ова е заради тоа што градот бил ва­
жен сообраќаен крстопат и еден од најголемите македонски 
трго.вски центри. Н из Дебар минув ал главниот пат Vja Eg­
natia. Во исто време градот ги опфаќал сите покраини од 
двете страни на средното течение на  Црни  Дрим - од 
Струга до Призрен, од Тирана до Кичево и од Елбасан до 
Гостивар. Сето тоа му придавало големо значење на еко­
номски центар на западната половина од Балканскиот По­
луостров .  Преку Дебар се  движ�ле долги колони кервани 
во разни правци, за Албанија , Солун, Скопје. 

Најтесен контакт в о  трговски однос Дебар имал со  
Елбасан, потоа со Битола, Солун и Скопје .  Во Дебар се  
внесувало жито, колонијална стока и манифактура, а се из­
несувало знатно количество кожи и то а најмноrу од ситна 
стока, потоа гајтан и земјани садови .  Дебар се раз вивал 
се до поставување на граница меѓу Јуrославија и Албанија 
кога неговото значење нагло почнува да опаѓа. Д�бар ја 
изrуби својата моќ на трговски центар. 

Покрај трrовијата, во  Дебар било многу развиено за­
наетчиството. Најмноrу развиени занаети биле: кујунџискиот, 
тервискиот, ковачкиот, ѕидарскиот (дебарчани се прочуени 
ѕидари низ цела Европа) потоа опинчарскиот, бојаџискиот, 
зографскиот, казанџискиот и др. Интересна е што со за­
наетчиство најмноrу се занимавало само македонското насе-



ление, додека албанското било повеќе трговско. Околното 
население се аанимава со аемјоделство, помалу со сто­
чарство. 

Во почетокот на XIX век во Дебарско се развива пе­
чалбарството. Ова печалбарство го предизвика феудалниот 
поредоtс. 3смјата се нао-ѓала во рацете на аrите и беrовите. Неа 
ја обработувало бе.п:ното мекедонското н�сслсние, помалу 
и албансЈ<Ото. Наградите за вложениот труд биле мизерни. 
И тие требало да бараат начини за својот и опстанокот на 
своите семејства. Почнало да се оди на печалба во Бу­
rарија, Турција, Србија, Романија, па и во Египет и Америка. 
Во почетокот на печалба обично одел младиот машки свет. 
Некои од печалбарите сосем се иселувале од Дебар и оста­
нувале постојано да живеат по местата каде што рабо­
теле. Сега дебарчани има во Солун, Софија, Белград, Бу­
курешт, а во Скопје имаат и свое маало - ,,Дебар маало". 

3а постанокот на градот Дебар се уште нема точни 
податоци. Разни се мислењаiГа на некои научници, но сепак 
треба да се одбележи дека Дебар не е стар град. 

Професо·р Снегаров во "Историја на Охридската архи­
епископија" стр. 192 пишува: "Во хрисовулите на Василие 
11 Буrароубиец не се споменува градот Дебар, така што тој 
подоцна е обраауван". Хрисовулите на Василие 11 предадени 
на првиот архиепископ на Охридската архиепископија Јоан 
Дебранин, се од 1020 година. 

Јастребов во "Стара Србија и Албанијаи ("Споменик 
Српске Краљевске Академије" кн. 41) пишува: "Тој град 
(Дебар) и за време Скендербеrа не постоела. Скендербег ја 
отпочtЈа војната со Турците во 1444 година, што значи дека 
и тогаш градот Дебар не постоел. Според,. Јастребов на 
местото на денешниот град Дебар .се наоѓало село Оровниi\. 
Ова тој го заклучува од исказите на некои стари Албанци. 
Меѓутоа некој Мустафа Џуф од Лусна му кажал на Јастре­
бова дека nод Оровник треба да се разбира месност што 
се простирала од денешниот Дебар на север до близу село 
Граждани. 

Летописецот Акрополита ( 1257 r.) вели дека на патот 
од Драч npei<Y Мат, во Дебар (дв�еа) бил принуден да 
остане повеќе одошто требало, бидејќи патот бил опасен 
од востанатото население. 

Меѓутоа овде ИС!<рснува прашањето дали nод името 
Дебар се подраабира rрад или покраина. Повеќе од науч­
ниците сметаат дека овде станува ѕбор ѕа покраина бидејќи 
докази ::Ја постоењето на нааивот Дебар уште во XII, na И 
Xl век, има доста. 

Пред се арапскиот научник Идриѕ во 1153 година пи­
шува: "Патот Via Egnatia а а Скопје минувал од Драч -



- ---

-
7 

Тирана - Дебар по доiiината на река Радика, Маврови Ха­
нови, Горни  и Долни П<?лог преку Жеден планина за Скопје. 

Во хрониката на Симеон Метафрест и Логотет (Сбор­
ниКD за  народни умотворении кн. XXIV- 1908 г. стр. 75) се 
говори :  ,,Виз антискиот имnератор Алекси Комнен во  про­
летта 1108 г .  самиот се јавува на воената сцена против 
Буемунд Тарентијски. Своите сили ги разделува на  четири 
групи : Михаил Какавмен ги  заштиrува Балона и Канина; 
Александар Кавасила - "Петрула" (крепост меtу Тирана и 
· Елбасан); Лев Никерити - начелни" на zapнuзoнoill во Де-
� " иар ... 

Како ш то се гледа од изнесеното не може точно да 
се  определи староста на градот бидеј�и никаде точно не е 
фиксирано дали ту�:а се· работи за  rрад или месност. 

Прваат градот Дебар со негов6то име во географските 
карти на Македонија е напиш ан во една  карта издадена во 
1545 година со .,Dibri". Овде би го додале и nишу,вањето 
на Барлет, биограф на Скендербега кој в о  1577 година вели 
дека "самиот бил в о  градот Горни Дебар". Ова ни говори· 
дека при крајот на XV или почетокот на XVI век имаме си­
гурни податоци за постоењето на градот Дебар. 

Податоци за Дебар ни дава и Селишчев во "Македон­
ски кодики". 

Во споменикот од XVI век (1544 г.) меѓу многу села 
од Дебарскиот крај има и град Ореховик : 

Гарад ОреховИК 
Дебрb Ореховни-; 

На стр. 76 пишува :  "Во XVI век во' реонот на денеш­
ниот rрад Дебар или на негово место се наоѓал град ш то 
се викал "Ореховник" ,  а називот .,Дебр" служел за означу­
вање на месноста". 

В о  споменикот на манастирот Тресковец (Селишчев, 
стр. 1 46) го наоѓаме следново : 

Дебрb 10. 
Крbчиrца 1 1 об. HbiН. Корчиrца, Горно и Д олно.  
3ографскиот споменик кој е од 1527 до 1728 г. со-

држи имиња на дебрани: 
Вр"Lбани - Димо 5Iно 
Дебре - Георчо, Сек.ули, Маноила 
Град Дебре - Милоша, .Косту, Милаца 
Според р аскажувањето на 82-годиш ниот дебарчанец 

Стрезо Јовчески градот Дебар е од крајот на XIV или од 
почетокот на XV век, односно од времето на  навлеrувањето 
на Турците. Тој вели дека кај денеш ната црква Св. Петка 
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долна (стара околу 10 веi<а - прво била цркв_а ,  Потоа 
џамија, а од 1913 е пак црква) постоела село Раковец (мо­
жеби ова е селото Ореховник, м.  б.). Христијанското насе­
ление од дебарските села по навлегувањето н а  Турците от­
почнало под притисок н а  теророт, да бега и погоре од 
селпто Р аковец, кај денешното маало Dарош, uсновало мала 
населба. Таа почнала да се проширува и по таков начин е 
создаден денеш ниот град Дебар. 

Од досега изложеното може да се направи следниов 
заклучок. Името Дебар се споменува во разни написи и 
други пишани ·споменици и документи уште од Xl и XIJ век. 
Но таму не  е фиксирано дали се работи з а  град, месност 
или покраина. Сигурни оодатоци за  постоењето на  градот 
Дебар има дури во XVI век. Од ова некои заклучуваат дека 
токму во тоа време, т. е. nри крајот на  XV или почетокот 
на XVI век, треба да настанал градот Дебар. 

Инаку за  името Дебар има н еколку претпоставки. Н ај­
напред ја давам легендата според кој а  Дебар го добил своето 
име на следниов начин: Во свое време Дебар бил големо 
село, чии жители се занимавале со занаети и кираџилук. 
Кираџиите, патувајќи по стрмните патишта ги заморувале ко­
њите, особено кога се нраќале, бидејќи биле многу натова­
рени. 3аморените коњи тие ги терале со "Ди- бре, ди-бре!" и со 
времето овој назив останал да се употребува за  селиштето. 

Некои, меѓу нив и Ст. Стаматов во "Деб'bрски глас", 
тврди дека Дебар ro добил името од покраината во која лежи. 

Други писатели сметаат дека името Дебар, Дибра, Дивра 
итн. е од зборот добро. 

Јастребов и некои други земаат дека е од словенскиот 
збор ,.дbбрb" што значи шума, ropa. Овде би ro навел и 
мислењето на дебарчанецот Стрезо Јовчевски. Тој вели дека 
во постаро време, од денешната чаршија нагоре по брдото, 
постоела rуста борова шума која со населувањето на градот 
била уни штена. И сега тоа место се наречува БОР. Отаде 
и градот го добил името. 

Според Иречек во "Историн Болrар'b" стр. бб з борот 
Дебар произлегува од "добр'b" т. е .  долин а  - лат. deboros. 
Ова покажува дека зборот не  е од словенско потекло. ОвДе 
ќе додадам дека зборот Дебар И е познат на историјата 
уште пред нашата ера. Така во "Историја Уннов" на стр. 
86 пишува: "Во 268 година пред Христа . . .  Готите со б.ООО 
лаѓи и 320.000 војници влеrле во Св. Гора, го опседнале Солун, 
дошле до Дебар каде ш то се судриле со римската коњица . . .  " 
Од ова nроизлегува дека зборот Дебар (Дебри, Дебор'b, 
Дебр'Бх, Дебори и сл.) е остаток од пражителите н а  тоа 
место, со кое име се  нзречувала целата долина (deboros) и 
покраина. 



ФОНЕТИI<А 

САМОГЛАСКИ 

А 

Оваа  самогласка кога ќе се· најде во  ненаrласен слоr, 
се изговар а  како чисто а беа никаква редукција, што е, 
впрочем, карактеристично за западномаi<едонските говори: 

llонада, крива, слива, клеiilва, крава, дeilleлuнa, ледина, 
аеда, чаша, Сmојан, шаака и сл. 

Меѓутоа во иавесни случаи, и тоа во нагласени слогови, 
може да се сретне редуцирање н а  а. Така се среќава аатем­
нување на а>-о во случај кога а се наоѓа во почетен з атворен 
слог пред или после носните согласки н и �. Примери: 

'bндон, �онд.ре, сондаR, 'bндре, кондисоа, �-omap, он:tел, 
Cljo�a, _CH'bЖeJ-t, сноа, кoнillap, сондали и сл. 

Овде .ќе го вабележам глаголот зн-ојш кој е многу инте­
ресен по своите форми. Така во  сегаш но време гласи: зно, 
Зf!�јш, зн-ojiil, зн11ј�е, знojeill. Потоа имаме : зноеф, flознаф, 
аозина, но не зну. 

Ас и м и л а ц и ј а : 

а> е: јаребица > еребица; н.а јаве >на еве. 
а> о: јаzода > jozoiilкa; лaкiilo > лolt_illo. 

Е 
Во почетокот на  зборот е не се јотува : есен, ерzен, 

ено, езеро, еѓуuка, елен. 

Ас и м и л а ц и ј а :  

е>у: чу"иу, чуму Ши е. 
е> и: идинајесе. 
е> а: чакај, ѓq,pa.ttuдu, шillaвaj. 

и 
Ова  и е добиено од ст. сл. и и br: 
uzpa, риба, судија, син, вucilluнa, јазик, жиф, широк, zо­

дина, аразник, иzла. 
Во овој говор, особено при г лаrолите, кога и ќе се 

најде аад вокал, се редуцира во кратко и, односно во  ј или 
Ј... Ова редуцирано и, јас ќе го обележувам  со ј: 

ojiu, cillojfll, дојт, �ojill, cejiil. 
Исто така и во множина кај едносложните именки: 
ножој, враzој, сПlолој, беzој. 
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Интересни се  зборовите што завршуваат на  -пица. Во 
овој говор има редукција во оваа наставка: 

водеј!f,ца, zлиuiiiejnцa, .м.aшillejnцa, калејпца, mуаајнца, ви­
кајпца, Милајнца. 

Слична редукц11ја среќа ваме и во  овие случаи: . 
Трајкојц(Ј., Синдрејца,. Траејца, Гавејца и сл. место Трај­

ковица, Сопдревица и сл. 
При зборот љубичица има асимилација на и> у: љубу­

чица. Исто така и во  новоnримениот збор unillepec се  сре­
ќава промена на  и> е :  eniliepec. 

о 
Ст. сл. о во овој говор дава о: 
сокол, criloл, zoлeJU, .м.олец, кoiiieл, восок, лошо, .мошне, 

чоек, iiiopбa, ozon, коза. 
Во почетниот акцентиран слоr о -се изговара со извесна 

лабијализација , но  не како во rаличкиот говор.  Разликата 
меѓу акцентираното о и другите и незнатна. 

Во извесни случаи о минува во у. Ова може да се 
сретне и во слогови под ударение и во слогови без ударение: 

уште, пичк.у.м,, зроzу.м, дoкillyp, ucae!lmyp, дури, куп, "Уј 
(зnиjui), восук. 

Во голем број nрилози на  крајот на зборот место о се 
среќав а  у, како и во литературниот јазик: 

.малу, nozy, инаку, околу, близу, далеку. 
о> и сум сретнал во  зборот Hecillиp. 

13 
Рефлексот на ст. сл. iJ во дебарскиот говор редовно 

е во  е. 
дeiile, деца, лето, .млеко, леа, ceno, лево, .месшо, река, 

век, neвecilla, девојка, веШ.ка, делпик и сл. 
Друга замена на овој глас не сум сретнал . 

. ж il\ ' 

Колку можев да забележам остатоitи од овие носни 
вокали во овој говор не се среr<аваат . 

Главната замена на назалот ж в о  дебарскиот говор е 
и. Ова,  меѓутоа, во себе соДржи извесен елемент на о кој 
сосем малу се слуша.  Но и покрај тоа вистинската вредност 
на о вој  глас е о и јас така ќе го обележувам. Ова, меѓутоа, 
не се однесува за ж во  секоја положба. 

рока, рокаф, .мочпо, .м.ока, iiaШ., з-оа, .маш, .М77дра, .Мoiilftuш, 
Шаzа, Шсжен, ксаење, BflbШpa, .M.'btlltlieiнцa, zp-aдu, cтcbu, illr.Jiiaн, 
аоттш, rносен, cill-auaлкa, кисаф . 
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ж. >о. 3амената на ж. >о исто така не  е ретка појава 
како во почетните слоrо13и, така и во  средината на зборот. 
Изговорот на  ова о< ж е јасен како и изrоворот на ети­
молошкото о: 

содој, · zлобок, клоако, коаинки, coбoiiia, zолоа, . отоде, 
зи.мос�а {зимж.сbка - веројатно по аналоrија на  летоска). 
Исто така и ст. сл. ВbСЖ. се заменува со ева во своноќ cвo-
лeiiio, свози.ма. . .... 

ж. >а: аонада, zласејнца, желадник (желж.доко), и.машен, 
потоа кај г лаrолите во 1 л. едн. сегашно време : носа, .мола, 
вика, ода, ciiioja, aлeiiia. Исто така и при активните глагол­
ски придавки: аанал, викнал, ciiiaнaл. 

На  крајот на  зборот исто така ж. секогаш минува во 
а: свози.ма, ноќа, дења. 

ж. > у: руска, zyciiio, ку!!а, zруПlка, бубрек, mрудна, iiiyшuш, 
зат.ушено, iiiyil, судија, судбина, ауаунец, исауачил, аукање, 
да аукниш, нужда. 

Потоа во  енуш. Ова у е добиено по фонетски пат. 
Вокалот пред ш се затемнил и се доближил до о кое после 
минало во у: оденуш. 

�>� во  овој говор дава: 
јо: јазик, јоч.мен, јошрва 
ја: joz да 
ја: ilajaк, аајачина .· 
Почетното ж овде редовно добива пред себе ј: joiiipвa, 

јоже, јазик, јодица и сл. 
ж>е: кеде (по аналогија на второто е) ќе ќа ојш. 
н. во  де арскиот говор дав а  редовно е: зет, peill, аеда, 

клеiiiва, �ж;efliвa, ледшш, дeвeiii, месец, вре.ме, месо, ме, ilie, 
семе, чедо, аресекна, дeiiieлuнa, illpeca, еребица, ila.мeiii, лeшilia, 
iiieжoк, ilpoклei71., zоведо, zреда, оzледало. 

'b, b 
Силнот о во овој говор заменет со о. 
Во силна позиција, во  коренот : бочва, вош.F<а, дош, сон, 

illoк.мo, олдица, золва. 

В о  наставките : 

ileilloк, ilecoк, оаинок, мо.мок, чemвopiiioк, аасинок, ни­
зок, редок, добиiiiок. И нтересен е зборот кнок. (Ова е до­
биено од TbH'bK'b > тнок и nотоа по асимилација  т < к 
се добило кнок). 

В о  nрефикси: 

се соана, собор. 
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Предлозите во и со дале во и со. Меѓутоа вu извесни 
случаи, за  кои ќе стане збор кога ќе се гов ори за nредло­
зите, можат да се употребат и со в(ф) и е (ова многу ретко). 

Полувокqлот b најчесто дал е. 
Во коренот: ceza, свеска, Ше.м,но, ille.Amuцa, се cille.м,нu, 

лен, ленено, ден, денеска, се раздени, аекол, аенушка, аес, 
чесш, шeuofil, лесен, везден. 

Груната цвi> > цу и цве: цyiil, цymu, цвеќе. 

Во наставките : 

-bЦо: zоле.мец, аливец, сшарец, слеuец, zлушец. 
-bно: жеден, Ше.мен, силен, сПlрашен, умен, од.морен , 

з:лашен, .м,азен, uразен, illeceн, лесен, аосен. 
- bЛо: iieilleл, орел , чешел. 
-bco: овес. 
Во членот е обоnштено -oill и таму каде што имен ката 

завршувала на b: човекот, дeнoiil, ctllapeцoiil, Jrtoжoiil, вoлoill, 
cmoлoiil, aomoill, коњот, yчuilleл'oill. 

Кај некои зборови се чувствува поранешното nостоење 
на b, така што со1·ласките што се наоѓаат пред о <  b се меки 
(yчuiueл'om , кoњoill и сл.). 

Во градскиот дебарски говор, како и no другите народни 
говори, е добиен нов полуrлас пред сонантите л, р, н ,  .м и 
тоа на  крајот на зборот. Тоа е вторичен или секундарен 
nолуrлас. И во овој слуУај вторичниот nолуrлас дава  о, но 
со мали иѕ;клучоци . Според Белиќ (во "Галички дијалект") 
овие сонанти по испаѓањето на крајниот nолуrласник не 
станале вокални {л, р ,  н ,  м) бидејќи такви би останале, а 

о о о о 

nред нив се развил обичен полуrласник и се добило 'bЛ, 
'bp, 'bH, 'bM. 

ор > ор: добар� (добар вечер) ,  бuciilop, uillop, вeillop, 
чекор, бuzop, сфекор, но Дебир. 

· 

ол > ол: uекол,  illouoл, рекол, дошол, расол, fileкoл. 
o.lrt > о.м. > у.м,: седум, осу.м,, cy..n = су (овде о дало о, а 

потоа тоа се лабијализИрало во у nод влијание на .м). 
Кај некои турски зборов и  рефлексот е ра зличен: 
KoCJrteill > кuc.м.eill 
фoctllaн > фycillaн 
Турското Liik > лок: аzалок, ко.мшилоfС, до.макинлок, 

каршилок, курвалок, ара.м,илок, .иајсШорлок.. 
Вторич ниот полуrлас во кореновиот слог дал о: .м.оzла, 

illoШ Ша, iliMUiO 1 .lrt'bCK а. 

Р, Л 
О в ие два гласа доживеале различна судбина. Како што 

е позната, тие во ре!<анскиот говор, речиси, наполно си ј а  
зачувале својата воr<ална  функција. Во дебарскиот говор пак,. 
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р редовно,  со  мали исклучоци, ја чува  вокалноста,  додека 
л скоро наnолно ја изrубило функцијата на вокал. 

Изгов орот на р во овој говор, меѓутоаѕ не е како изго­
в орот на с рпското вокално р(р ), туку се наоѓа на  средина 

о 

меѓу р и 'bp. Облак со право вели дека ова р не се иаговара 
о о 

·толку енергично .---.: изrоворот не  е така јасен како српскиот 
и чешкиот, туку личи на словенечкиот изговор. 

Како што одбележив,  rласовните групи о, b + р и р +о, b 
скоро редовно дава ат р: 

о 

крф, дрва, apcill, свекрва, црква, (ЦрFСоф), крШ, .мpiiloф, 
·--о- о о ·· о - о о о о 

.мрда, z рл о, црвен, црн, Крчин,, ср.мд, фрла, с.мрт, цркалесш, 
о о о о о о о о о 

вpвuill, uрсшен , врф. 
о о о 

О вде доаѓаат и: put, рж, рѓа, рбетник. 
о о о о 

Групата о, b + р > ор во овие примери: 
чemвopiiloк, аоборzу, корлоаајнца. 
Во Дебар· мо)!(е- Да се чуе и ван:ов изговор : корф, 

дорво, zорло и сл. но тоа е индивидуално и е пренесено од 
други места. 

Вокалното л (л) е како и во литературниот јазик: волна, 
о 

волк, солза, .молза, золва, жолчка, .молчи, јаболко, ilолн, 
колчишта, сilолџав, должен,, жолШ, жолтица, болва и сл. 

Во иавесни случаи може да се сретне и л: 
о 

н:лниш, блвање, zr шаш. 
о о ' о 

По српско влијание е: Буzарин, Byzapuja. 
Потоа се среќава: сонце. Овде групата лнц е тешка за 

изгов ор, така што л испаѓа. 

С О Г ЛА СК И  

ј 

Овој глас дожи веал различна судбина. В о  почетокот 
на  зборот старото ј пред е и и секогаш се губи: елен, есен,, 
ен,о (едно),  енушка, еребица и сл. 

Меѓутоа пред тврдите вокали гласот ј се слуша:  јордан,, 
јоне, јосиф, јан:офче, јаболко, јонџа, јунак и сл. 

Во средината на зборот гласот ј различно се слуша. 
Сум аабележил дека овој глас најмногу се слуш а кога ќе 
се најде меѓу оа и ua: 

се .мuја, ciluja, кцја.меШ, арамија, крија, СШојан, броја, 
кројач, лија, illвoja. 

Послабо се  слуша меѓу два вокала од кои едниот е е: 
се с.ме(ј)а, iliвo(j)e, вuкa(j)eill, zледа(ј)ешти, оде(ј)е-:­

шти и сл. 
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Ново ј среќаваме �о убојна <убавина., алајна < ала­
нина и др. 

Н а  крајот на зборот најмногу се употребува при имен­
ките од машки род во множина : 

cilloлoj, ножој, zласој, cailloj, оzној, cillaiioj и сл. 

њ 
Старото .м.е�ео н, во овој говор освен, колку јас сум 

забележил,. во вборовите коњ, свиња, бања и сл., даЈЈО н: 
нива, оzон, ozuuлo, алевна, вишни, "�лашни, буниииliе и сл. 
Инаi<У нашево њ е ново и е добиено nреку ново јоту­

в ање :  Нbја > ња; нbји > њи; Нbје > ње: 
ка.м.ења, дечиња, жнеаНЈе, сеање, сарење, аерење, коаање, 

свињи, се.миња, и.миња, ждребиња. Потоа среќаваме: алајње, 
zодиње и сл. 

Исто така њ ср'еќаваме и во ву]bа < вујна, лalf?_o < лајно. 

ШТ, Жд, ќ, ѓ 
Овие гласови се многу интересни како за  македонскиот 

литературен јазик, така и за дебарските говори. Сп0ред изrо­
ворот на групите шш, жд дебарската rоворна територија 
може да се nодели на две групи и тоа: 

1. Шm- zoвopu и 
2. Шч- zoвopu. 
Димитров1) пак Шт- говорите ги дели н а :  коде и кеде 

- zовори. 
Во Шч- roвopl-lтe спаѓаат селата од Долна Река, а во 

Шт -rоворите доаѓаат: Поле, Дримкол, Горна и Долна )Купа 
и Голобрдо. 3начи градскиот дебарски говор доаѓа во Шт­
rоворите. Но rоворната територија на Поле има извесни 
елементи и од UUч-rоворите. · 

3амената на nрасловенските *tj и *dj е различна : 
*tj kt' > 1&: до.маќин, куl&а, zaќu, аоќе (uовеќе), вреќа, свеќа, 

ноќ, но!€еска, све«а, iiлаќа, фalia, cillpeќa, ќа, . ќерка, неќу, 
ао.моќ, iipaliaш, враќа. 

*tј> шш :  .мошшеа, .мошili.ејнца, лешШа, iiашШерка, алешти, 
zopeшiiluнa. Овде доаѓаат и :  zашник, свешник, .мошне, и.машен. 

Г;ц1голскиот прилог во дебарскиот говор е на -ешши 
(место -еј1си, -ајќи во литературниот јазик): одешпiи, зборешiли, 
zлeдaeшiilu, скокаешiilи, кажоешти, illpчaeшiJlu. 

*dј > ѓ: зzоѓа, zраѓанин, раѓање, рѓа, Шакеѓере, ilаѓаш, 
ааѓање, mуѓuна, iilyѓuнeц и сл. 

1) Димитров: Кратки етноrрафсr<и бепешки за Деборско со оглед'h 
K'hM'h rовора на тон 1<раЙ ("Известил на славннскин сед1инар1>", год. 11 
1905 г. Софија). 
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*dј>жд: саждu, вежди, uрежда, межда, нужда. Овде 
доаќа и н.аарежно (дете). 

Во туѓи аборови: маѓија, аанаѓур, ѓубре, еѓуuци, калу-
ѓер, ѓо (божем), шеќер, мyciliaiCu. 

Во овој говор се добиени li и ѓ и од поново време. 
iilbj>.тf.: бра/!а, цвеliе, mpel{a, бpylie, paбolie; 
дbј > ѓ: лаtа, луѓе, ливаѓе. 
Карактеристична црта на градскиот дебарски говор е 

што место црасл. *stj и *skj сме добиле шilZ, а место nрасл. 
*zdj и *zdj - жд. 

*stj, *skJ> шiil: вешШер, вешшица, auшflla, zyшiilep, zош­
Шава, клешти, кршriiеање, oaшtnuita, шrilaiзaj, шШeilla, ayшmu, 
uсаушши, шШици, шiilpб, шillpк. 

Овде би дошле и зборовите на -ишПlе, -ишта: zpoбu­
шiila, бунuште (роди .ме со кttc.мeill, фрлu ме. 11а бунuшzТiе), 
ozнuшme, клчишiilа, pymuшiua, зuмoшuiile. Потоа: шiilo, ништо, 
с8ешШо, н.eшfllo, аошто, уште. 

*zdj, *zgj> жд: дожд, дуждалник. 

Х, В, Ф 
Овие три rласа ги земам заедно бидејќи тие стојат 'ВО 

тесна врска и треба напоредо да се разrледуваат. 
Може да се каже дека, без исклучок, гласот х во rрад­

скиот дебарски говор не nостои, не оставајќи никакви траги 
во nочетокот на зборот, ни во средината меѓу два вокала. 
На крајот на зборот дава ф, а nред соrласка во средината 
на зборот има различни рефлекси или се губи. 

Губење на х во почетокот на зборот: 
леа, арно, оди, есаа, оро, шuор, аПlер, убаф, аризоа, алва, 

Рисше. 
Губење на х во средината на зборот меѓу. два вокала: 
zpeofiia, сноа, paili, саш, zpaop, ctYipea, .А1,еур, .. муа, .муи, ореј. 
Не сум забележил интервокалното х да миliе во 8 или ј. 
)( nред согласка во средината на зборот: 
Во оваа положба гласот х или се rуби (сосема ретко) 

или се заменува со друг глас: 
Се губи: Орид. 
Х > .М: 08U.МliU, 0/ill.AtftU, liU.МHU. 
х > 8: јавна, здив на, ав.�rtак, стuвн.и, (uо8елај здu8н.u, 

сам cillaн.u cilluвнu). 
х > ф: видофте, 'Креф'Ко, беф.ме, араф.ме, oфlliu'Кa, иф-

Шибар, oф!Caiil. ' 
х > ": UllJ'lliuja, икшиза. 
Х на крајот на зборот. 
На крајот х редовно преминува во ф: врф, cillpaф, 

zраф, ореф, zреф, араф, тсожуф, меф, сиро.маф, рекоф, дојдоф. 



·� 
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Сум забележил дека ова ф < х претставува извесна 
средина меѓу в и ф, но повеќе се чувствува како ф и затоа 
така го бележам. 

Групата хв в о  почетокот н а  зборот, како и во  литера-
турниот јазик, и во овој говор дава ф: 

фала, фaila, се зaфaiiiue, фaiilu zo,· фрли zo. 
Инаку етимолuшкото ф си останува непроменето : 
Филиа, фypliaJ фиш;-аn. 
Гласот в во  дебарскиот говор кога ќе се  најде в о  интер­

вокална позиција се губи, што е, впрочем, карактеристична 
црта за западномакедqнските говори: 

биол, биолица, ѓаол, Шоар, чое", Лескоец, Кр.манл, joan. 
Кај глаголите на ува се губи : 
zладоање, 1eyiloaњe, бендисоање, кинисоање, бојадисоање, 

арикажоање и сл. 
Во множина, кај именките од машки род, се губи : 
пожој, ciiloлoj, ciilauoj, саШ.ој и сл. 
Кај членуваните зборови се губи: 
вре.мео, деШео и сл. 
Губење на в се среќа ва и во овие примери: . 
Џшiдски, Авра.моски, Ошакоски, Muiiipecкu, јоан.оски, 

Цветкос1еu, потоа Пeilipoeн., МиШроеп, (Пеillровден, Мишровден.) 
и кај зборот раuче (врааче). 

Во други позиции в или се запааува или минува во  ф 
или друг глас. 

вп > .мп: ода.мда, ра.мн.о, но ilлeвna. 
ЦВb > цу: ЦBbUiU > Цyfilu 
е, ш, з и ж nред ц и ч ја редуцираат својата фрика­

тивност и даваат ф: 
.мocill-чe > .м,ос-че > .мофче, zлуфче, вофче, кофче, 1ерфче, 

zрофче, рафцушел. 
При зборот крова (кроја.м,), в се в метнува меѓу два во 

кала. Ова е веројатно по некаква аналогија. 

ѕ 
Колку што сум забележил, гласот ѕ во дебарскиот 

говор постои и тоа во прилична мера, за разлика од галиq­
киот, каде што нема никаква трага. 

Гласот ѕ сум го чул во овие зборови: 
ѕвезда, ноѕи, ѕеuав, ѕиври, оѕоде, ѕевzар, ѕвер, ѕвоно, ѕвониш. 

Од некои сум чул и олѕица. 

џ 
3а овој глас нема ништо особено да се забележи.  Џ 

се употребува, гла вно, во турски зборови: 
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аџија, џа.м,ија, фин.џан, аџа.мија, јон.џа, потоа Џuuoc!Cu, 
џеа, џаzуреЈ џубе, џат; з.мучиа > џу.м,учка. 

ГУБЕЊЕ НА СОГ ЛАСКИТЕ 

Губењето на cor ласките во градскиот дебарски го­
вор е доста Ч1�ста појава. Н ајмноrу се rубат согласките х 
и в (примери за  ова  досега се доста изнесени). Освен овие, 
во овој говор се губат и други согласки. 

д. Овој глас исто така доста често се губи како во 
интервокална, така и в·о други позиции: 

аонелниu, zлеаш, илајш, ua најш, ua дојш, 1le (1lеде), 
ќа вuiil (види). Потоа кај броевите : ileiilнaece, шеснаесе и сл. 

Пред 1t некогаш се губи : ilанаф, сенаф, ен.о, заено, 
арн.аЈ uрнаф, онеси.ме. 

z. uo < 1Coza, све1еоа, никоа, Шрни се. 
н. алајна, дајси . 
.м. ноzу. 
ж . .мојш. 
Во  овој говор честа е појава слевање на  два з бора во  

еден и понатаму на гласовите : 
ќа cu ода > ќа шода. 
ќа ода > uода. 
Се ОЦ1Срllф > СОЦ!СрUф. 

СОГЛАС Н И ЧКИ ГРУПИ 

И во овој говор се  среќаваат согласнички групи што 
претрпеле разни и змени. 

Пред се, старите групи *crt и *cert различно се раз-
виле. Покрај црЈ се среќава -� и -�!!_ре. 

цр: црн, црвен. 
чр: чрвец, чрвосан, g.paнu. 
чере: черево, черешна, череа, череана. 
Во овој говор среќаваме редовно вметнување на  iil и д 

во групите ср1 зр и жр: 
ciilpeua, ciilpaф, ciilpea, сшреде, cillpaч1Ca, cillpeбpeнo, cliipa.м, 

ciiipeлaJ здрав, ждребе и сл. 
Ова вме:нување на fЛ и д е чисто артикулациона потреба. 

Овие lii и д се јавуваат како меѓугласови за подобар изговор. 
Гласовите m и д во  групите шill, ci7l и-жд на  крајот на 

зборот се губат : 
.мое, лис, арс, дош, ариш ll сл. 

Други согласнички промени: 
iilp > цр: цркалесш. 
uц > .мц: не.мци. 
ас > ц и ац: цофна, iileuцuja. 
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аш > ч :  чејнца, ченка (а се губи затоа што самото ч 
содржи експлозивен елемент). 

шш > ч: аечес (пет-шест). 
illc > ц: оцкриф. 
дз > ѕ: оѕеде. 
вн > .м,н,: zла.лта, ода.м.на, ра.м.но, itu.мљo, но алевна. 
са > ша: лvшаа. шаирто, шааро, рашаораф. 
шн. > кн: кнок (mенок). 
сц > фц: рафцуШе, се фцрви. 
rL > Ш: Турчин.ка > ТурШцн.тѕаЈ но  Турчин.. 
На крајот на зборот зnучните согласки минуваат во 

без звучни: 
леа, zpoa, puiil, .м.лат, рок, н.ош, .м.рас, снек, zлaiii, .мош и сл. 
Овие зборови во други позиции, на пример, во множина 

си ги добиваат вистинските звучни согласки: . 
лебој, zробој, рuдој, .младини, pozoj, ножој, -.мразој и сл. 

МЕТАТЕ 3А 

Метатеза сум сретнал во овие зборови: 
свадба > свабда. 
барјак > бајрак. 
аечур1еа > чеаур1еа. 

АКЦЕНТ 

Акцентот во дебарскиот говор е како и во литератур­
ниот јазик- тој е на определено место и е реченички. 

Скоро редовно ударението паѓа ·на  третиот слоr од 
крајот на зборот: 

б6лн.а, рdно, .мИнале, шарено, шapeнailla. 
Исклучоци од ова се зборовите каде ш то има редукција : 
водејн.ца, .маштејнца, ласшбјца, Гавејца, Милајнца и сл. 
Некои заменки и прилози, кога се сака неш то да се 

потцрта, добиваат ваква ударение : 
олkав, 1еолкав, одвај, совсе.м. 
Исклучок среќаваме и кај зборот qаолdјШи. 
Турските и албанските зборови што се веќе одомаќени, 

исто така имаат акцент на третиот слог од крајот н а  зборот: 
аџа.м,ија, ара.м,ија и сл. 
По однос акцентските целини ,  исклучоци прават овие 

примери: 
број+ и.м,ен1Са: две .метра 

ает apcilla 
ocy.kt души 

аредлоz + за.менка: ќе на.ми 
од ва.ми 

zлаzол + и.мешса некога ш прават целина: 
не.м,ај zајле 



-- , ' 

Потоа среќаваме : браш И сесшра 
мајка И ќерка, но ташко и сИн 
не аара и.мaill 
Йлјада дИнари нd ден 

МОРФОЛОГИЈА 
ИМЕНКИ 
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Како и сите македонски западни говори и градскиот 
дебарски говор при именките, и тоа кај личните, запазил 
некои падежни промен11, т. е. се одликува со пазење на из­
весни стари форми од синтетичката деклинација. Меѓутоа 
не само кај личните именки, туку синтетичката деклинација 
во овој говор се јавува и кај именките што покажуваат не­
која родбинска врска, како : браШ, cecillpa, шашио и слично. 

М а ш к и  р о д  

Кај имињата од ма ш ки род се разликуваат 4 промени 
според наставката во номинатив еднина и тоа: 

1. на cor ласка : Младен, Гаврил, СШојан, Coillup, ЦвеШан. 
2. на -а: Никола, Илија. 
3. на -е : јоне, Гаве, Ладе, Кли.м,е, Русе, Мирче, Трае. 
4. на -о : ЦвеШко, ПеШко, Шаиро, Бошко, Трајко и сл. 
Деклинацијата на овие лични именки е :  Младен, Мла-

дена, Младену, Младене; Никола, Никола, Николое., Никола; 
јоне, · joнeilla, јо lШ, }о не,- Цвеillко , Цветка, Цвешкое, I)вeillкo. 

Да је забеЈЈежиме дативната форма која во овој го­
вор се јавува двојно - синтетичка фО/РМа и форма со пред­
лог: Младену, Николое, јонеа, Цвеillкое, но се среќава уште 
и: на Младена, на Нимола, нд joнeilla, на ЦвеШка, но по­
ретко. 

Како што е забалежено погоре, покрај личните именки, 
rенитивно-акузативната и дативната форма ја запазиле и 
имињата што покажуваат некоја родбинска врска. Така може 
да се сретнат в акви примери : 

Синое ши .му мажаф (може да се чуе и :  на сина illu . . .  

но тоа поретко ). Му zo дадоф шашмое illu, .м,-ожое illU, бра­
Шое iilu. 

М н о ж и н а 

Едносложните именки од машки род, главно, имаат 
во множина наставка -ој: 

столој, аоаој, волој, сшааој, лебој, врвој, царој, синој. 
После палаталните ч, ж, ш, ј наставката е исто така -ој: 
ножој, ежо;, бројој. 
Некои· едносложни именки во  множина имаат нас­

тавка -и: 
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КОЊU, Зобu, UpCШU, 'lOCШU И СЛ. 
Кај именките бpaill, сноа, npylll, шрн и сл. множината е 

ваква: браќ а, сноаќе, аруќе, шрње и сл. Ова се, всушност, 
збирни именки. 

Ж е н с к и р од 

Дативната форма кај личните именки од женски род е :  
Слобе, Маzде, Руже, Рашке, Наде, Љубе и сл. Поретко се 
употребува: на Маz да, н,а Ружа, на Paillкa и сл. 

Дативната форма ја  запазиле и некои именки што по­
кажуваат родбинска врска: Дај И zo тајке mu (може и: на 
.мај"а mu); сесшре mu, жене ти и сл. . 

Мr-rожин ата кај именките од женски род е :како и во  
литературниот јазик, со наставката -и: 

жени, баби, риби, тсос"и, маси, книzи, чораби, чаши; исто 
така : ноѕи, раци, но не нозе, раце. 

36ирни именки : ливаѓе1 рабоќе, zодиње, алајње. 

С р е д е н  р о д  

3а именките од среден род нема нешто особено да се 
одбележи. Множината ја  образуваат со наста вките -а и -иња. 

Пр.: село- села, чудо- чуда, cиillo- cuilla, чело- чела, 
рало- рала, седло- седла; аоле- аолиња, аиле- аилиња, 
јоже - јожиња, вре.ме - времиња, се.ме � семиња и сл. 

Ауrментативот во овој говор е на: -иште, -uшilla: py­
mишilla, старчиште - сшарчишша, брадuшт.е - брадишта, 
дemuшille - дечишта, чоечишше - чоечишiliа и сл. 

Деминутивот има различни наст·авки. Именките што за-:­
вршуваат на соrласка или повеќесложните именки што завр­
шуваат на самоrласка добиваат наставка -че: 

стол - столче, llolii - Uoillчe, кpeвeill - креветче, Jof1 
- зоаче, олѕица - олдuче, оzлеало - оzлеалче и сл. 

И менките што сврш уваат на самогласка, и тоа дво­
сложните, добиваат наставки -уд:_ е  или �але: 

дете - дeillyлe, чаша - чашуле, цвеќе -· цвеќуле, 
вода - водуле, чешма - чешмуле, куче - кучуле, или ку­
Шале и сл. 

-Меѓутоа  од овие две правила има извесни отстапки. 
Така се среќава: раче, ноџе, уше и сл. 

П а д е ж н и  о с т а т о ц и 

Генитив: леба мu, крста ми, од paдocilJ.u, жи.мu zосаода, 

од maillкa имаш абер , од куќu, од naмmu вет,а. 
Датив: примери за овој паде ж дадени се понапред. 
Инструментал: збоzум, скришум, нuчкум, f1oill.eм, на вu­

ду.м и сл. 
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Локатив : на небеси, на соне, на еве, на виѓе, лeiile, зи.ме, 
без mpaz_a Ши zла, ќа .ме у.мриш на жuоШи и сл. 

3 А МЕН К И  
Л и ч н и  з а м е н к и  

Како и личн-ите именки, и личните заменки ја зачувале 
падежн�та промена, слично како што е и в о  литературниот 
јазик.  Ке ги набројам личните заменки и нивната промена : 

1 лице ја 
.м ене нас 

. .мене .ми, .мене, .ми H/1./;fK на, на.ми, ни 
.м ене .ме, .мене, .м,е на11:и

. f!�, на.ми, не 

2 лице mu вие 
шебе вас 
Шебе Ши, тебе, mu ва.ми ви, ва.м,и ви 
Шебе ille, тебе, ille ва.ми ве, ва.ми, ве 

3 лице illoj она 
еднина неzо неја 

не.му .му, не .му, .му нејзе је, нејзе, је 
неzо zo, неzо, zo нејзе ја, нејзе, ја 

3 лице оние 
множина ни.ми 

ни.м,и U.М , ни.ми, и.м 
ни.ми и, ни.ми, и 

о. неа 
flf!ZO 
не.му .му, не.му, .му 
неzо zo, неzо, zo 

Подолrата форма на з а м е н 1< и т е  се употребува кога не­
што се потцртува или е со предлог. И наку се употребува 
пократката . ф�рма. 

П о в· р а т н а т а  л и ч н а  з а м е н к а  

3а неа нема ништо особено да се каже. Таа ги има 
овие форми : себе, себе си, cu, себе се, се. 

П р и д а в с к и  з а м е н к и  

Показни за.менки 

gвја, ова, овеа овие 
illoj, таа, illeja, iilиe 
оња, она, онеа, оние 

Посвојни за.менки 

.мој, -:а, -е, .мој(и) 



твој, -а, -е, iilвoj(u) 
неzоф, неzоа, неzоо, неzој(и), нивнu. 
В о  овој говор се употребуваат уште и овие .заменkи : 

ови.мни, они.мни, ови.мна, онимна, ови.мно, они.мно. 
Куl!ава е овимна (на овие овде). 
Офциве се онu.мни (на пние таму). 
Qвu.мноо дeill.e е ноzу леао. 
Ra женски род : овојзuн, онојзин, овојзuна, овојзiта, а 

се уnотребува и нејзин, -а ,  -о, -и. 
Потоа се среќава : опоzоф, оноzоф, овоzој, оноzој. 
Клучоф е овоzоф (на о в ој овде). 
Че.ливе се онтој (на оној онде). 
Овојзиниоiil фycill.aн е шарен (на оваа овде). 
Како што се гледа од овие примери, овие форми се  

членуваат. 
Каквоiilни за.менки 

акоф, аква, -о, -и 
Шакоф, ill.aквa, -о, -и 
она1tоф, онаква, -о, -и 

Количествени за.метси 

олкаф, олка, олко, олкај(и) 
шол1tаф, iiloлlta, ill.oлlto, Ш.олкај(и) 
OflOЛltaф, онолка., онолко, онолкај(и) 

Прашални за.менки 

За лице - 1toj 
За  предмет - шшо 
зaшill.o, сошто < со что < C'b ЧbТО 
чуму iilи е? - о ва е скаменета дативна форма. 
3аменката 1toj се менува :  коzо, ко.му .му, коzо zo. 
Други прашални ааменки се : чиф, чива, чиво, чиви 

ка1tоф, каква, -о, -и 
· колкаф, 1tолка., колко. 

Оаределени за.менки ( ollшiilu) 
• 

Овде доаѓа еве, своГи (cиoill.), свош.а, свошо, cвuiiie, 
свиве, свине, свиоф; свекој, -а, -е, свекоzо, свеко.му. 

ПРИ ДАВКИ 

Компарацијата на  придавките е аналитична.  Членуваната 
форма завр шува на -uom, -ilia, -iilo, -ill.e. · 



Интересна е да се напомене употребата на придавката 
леаа, леао која се употребува само за женски и среден род 
(лeila невеста, леао деше), додека за машки род се употре­
бува само убаф (убаф М'bШ). 

Множината се образу.ва со наставката -и : .мал - .мали, 
зелен -- зелени и сл. 

БРОЕВИ 

И за овој. в ид зборови нема некои  отстапувања од 
литературниот Јазик што би можеле да се одбележат. 

· Прости броеви :  ен, е на, е но, ени, два, две. 
Од редните броеви отстапување прави :  шреќи, треќа, 

illpeќo. · · 

Во народните песни жожат да се сретнат остатоци од 
старите промени - архаизми : дpyzezo, друzе.м.у, illpeќezo и сл. 

Ч Л Е Н  

Членот во  дебарскиот говор е тровиден, како и во 
литературниот јазик:  

-ов, -ва, во 
-oiil -ma -шо ... . , - ··' ' 

-он, -на, -но 

Употребата е прав илна. Во извесни случаи може да се 
членуваат и неЈ<Ои сопствени именки и rеографски имиња: 

Дебороф, Скоuќево , Радакана, Траено и сл. 

Г Л АГ О Л И  

Глаголите во дебарскиот говор с е  делат, главно, на 
две коњукации според nрезентската основа и тоа : а и а­
основа. Основата на е се среќава  само кај rлаrолите од 
типот : .маеш, саиеш, шаеш и сл. 

а-основа 

П р ·? е т и г л а r о л е к и ф о р м и 

Сеzашно време 

јава 
јаваш 
jaвaiil 

бендасоа 
бендасоаш 
бeftдucoaiil 

јава.ме 
јаваше 
јаваеш 

бендасоа.ме 
бендасоаiilе 
бендасоеiil 

По оваа основа се менув а ат :  слакаш, сакаш, ВU1(аш, iia­
taш, zледаш, uzpaш, ilaillaш, потоа zлајоаш, кyuoaUJ. и сл. 
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и-основа носа 
1-tOCUШ 
носиш 

1-tOCil.Мe 
1-tOCUille 
нoceili 

Овде доаѓаат : учиш, збориш, велиш, свириш, iајш, ојш, 
llишиш, алешиш и сл. 
е-основа саија 

саиеш 
caueili 

саие.ме . 
caueme 
саиеш 

Во QBoj говор наставката за  првото лице еднина -.м 
не се слуша .  Меѓутоа кај извесни луѓе сум забележил дек а  
понекогаш ј а  употребуваат. В о  секој случај основното ѕа 
овој говор е без -.м во првото лице еднина, а формата на  
- .м  е индивидуална и веројатно е влијание од други говори . 

.... 

По.мошниош zлаzол 

су с.ме 
cu СВ? 
е се 

несу нес.ме 
неси несве 
неје не се 

не�су неќи.ме 
неќиш нe1luilie 
неќиШ неќиШ 

Гласот -Ш в о  третото лице еднина е остаток од старо­
словенската наставка з а  ова лице. 

Минашо оllределено свршено вре.ме (aopucili) 

Според аориската основа може да се одделат пет групи 
глаrоли и тоа : 
аориска основа на  -а : засааф засааф.ме 

засаа засаафШе 
засаа зacflaje 

Овде доаѓаат овие глаголи : ciliaнaф, аанаф, нааишаф, 
кажаф, седнаф, викнаф, набраф, изораф. 

аориска основа на -е : у.мреф 
у.мре 
у.мре 

Овде доааѓаат овие rлаголи : 
аориска основа на -и : удриф 

удри 
удри 

у.мреф.ме 
у.мрефШе 
у.мреје 

ослеаеф, оне.меф и сл. 
удриф.ме 
удрифте 
удрије 



По оваа основа се менуваат : исушиф, се н.ааиф, се из­
.миф, изzубиф, наuраиф и сл. 
аориска основа на -о : дојдоф 

дојде 
дојде 

дојдоф.ме 
дојдофте 
дојдоје 

По оваа основа се менуваат : оШидоф, затресоф, изе­
доф, ilресекоф, излеzоф и сл. 
аориска основа на 
кореновиот вокал : чуф 

чу 
чу 

чуф.ме 
чуфШе 
чује 

Muнaillo оuределено несвршено вре.ме (u.мilepфeкill) 

zлеаф ,. zлеаф.ме куuоаф куfiоаф.ме 
zлеаше zлeaфiiie куаоаше кyaoaфille 
zлеаше zлеаје куuоаше куuоаје 

учеф yчeф:ffte слушаф слушаф.ме 
учеше yчeфille слушаше слушафiilе 
учеше учеје слушаше слушаје 

Повелбен начин 

Во дебарскиот говор, за разлика од литературниот јазик, 
исцело е во употреба наставката -uille: 

нocuf!J.e, ollepuille zo, .молише, upжume, ојШе, викниillе zo, 
ceчuille zo и сл. П отоа ги има овие форми : cmojille, zлeajme, 
дajille, куаоајте и сл. 

Активна zлаzолска аридав1Са 

Формата е иста како и во литературниот јазик : дошол, 
дошла, дошло, дошл е; станал, -а, -о, -е, нанал, -·а, -о, -е и сл. 

/1асивна zлаzолска uридавка 

И ста форма како и во литературниот јазик : -н, -на, но, 
-ни и -m, -ma, -illo, mu: 

засаан, засаана, засаано, засаани; paнaill, paнailla, paнaillo, 
ранаши. 

Г лаголски apuлoz 

Наставката за глаголскиот прилог е -.!!!:f!!:.q;_ oдeeшillu, .ма­
ваешти, illpчaeшшu и сл. 

Меѓутоа може да се чуе и :  рабоШејЙи, oдejl(u и сл. Ова 
е индивидуално и ретко се слуша.  

Глаголскиот прилог може да се изрази и на овој начин: 
дојде Шрчајнца. 



С л о ж е н и  Г Јt а г о л с к и  ф о р м И  

Идно време 

Се образува со 1la Ј]ЛУС сегашно в реме: 

1la уча 1la учиме 
l(a У'lиш ќ.а yчuiue 
1la учиш l(a yчeill 

Оваа частичка многу често се сврзува со rлаrолот ако 
овој започнува со самоrласка : ќода, ќollepa, ќумра, ќудра,  
ќ.изzора и сл. 

Н еrативната форма се изразува на  два н ачина : не ќа 
дојда, но почесто нема да дојда. 

М и н а  т о н е  о п р е д  е л е н о  в р е м е (п е р ф е к т) . 

су саал 
си cllaл 

саал 

сме саале 
ciile cllaлe 

саале 

Одамна .минато време 

беф zлеал 
беше zлеал 
беше zлеал 

беф.ме zлеале 
бeфiiie zлеале 
беје zлеале 

Условен начин 

f{a paбoiiiaф, би paбoillaл, 1la су paбoiiiaл 

Mинaiilo оuределено завршено 

су лemaill, су јаден, су саан и сл. 

Предминаillо оаределено завршено 

беф cillaнaill, беф летат и сл. 

Во  овој говор во употреба се и форми со и.мам. На 
пример : и.мам научено, имаш на учено и сл. ; потоа су имал 
научено, f{a имаф наараено. 

· 

П РЕ Д Л О 3  И 
Ќе забележам неколку карактеристични примери. 
Предлоrот во се употребува и во скратената форма в 

(по tекоrаш ф) : ќода в уред, в zрадина, ф куќи и сл. 
Треба да се забележи правилната употреба на в и во 

пред членувани или нечлен'увани зборови :  в ливаѓе, но  во 



лiiваѓен,о.  Скратената форма се употребува и пред геоrраф­

ски имиња : в Орид, в Скопје и сл. 
Овој предлог може да се јави и во формата nJL � тоа 

пред заменки : ву н,а.м,и, ву ва.ми, ву ними, ву .м.е!!-е, ву тебе и сл. 
Предлогот со може некоГаш (многу ретко) да се упо­

треби во скратена форма, н ајчесто пред заменки : е неzо, 
е н,и.ми, е ва.ми и сл. Потоа се среќава : е клоци. е кавал и сл. 

Овде е в о  употреба и предлоrот из (со значење низ) 
си paбoiiiaф из ку1!и. 

ПРИЛО 3 И  
Покрај оние прилози што с е  образуваат о д  придавките 

(малу, многу, долу и сл.) в о  овој говор има голем . број при­
лошки форми в о  кои е зачуван Дативот,  rенитивот, инстру­
менталот и локативот. 

Прилози за време : оло.м.нани, евекоа, лeiile, зи.м.е, дења, 
нона, на еве (на јаве), на соне, Преје, зayiilpe, никоа, сине1!а, 
есени и др. 

Прилози  за место : оѕоде, mye, овде, онде, а.м.у, внoiiipa, 
скраја, на вute, По зе.м.и, ф куl!и и ,ар.  

Прилози за  начин :  аке, шаке, одневарно, ничку.м., реду.м., 
одвај, ширум, на c.мpiilu, на жиоти и др. 

Прилози за количество : кол'ку, Шол'ку, ол'ку, .мошне, 
енуш. 

Карактеристични се прилозите на -ница кои се доста 
продуктивна категорија � бркајн,ца, блвајнца, Шрчајнца, ја­
вајн,ца и сл. 

Интересен е прилогот цика По цика (малу по малу). Во 
замена за .м.ноzу овде се уnотребува изразот : колку чуда. 

С И Н Т А К С А  
Во  однос на синтаксата во дебарскиот говор има из­

весни карактеристики. Јас ќе изнесам неколку од нив и тоа 
оние што сум успеал да ги забележам. Верувам дека има уште 
такви кои со  натамошни иследувања ќе можат да се уочат. 

Пред се овде се употребува директниот акузатив со 
предлоrот на: Го удриф lјд Џ,вешка; Го вид_оф на Cillojaнa и сл. 

Именките или заменките во атрибутска функција можат 
да стојат зад предметот : еабјава швоја, куl!ава .моја, каааша 
јон.еа и сл. 

Двојната акузативна форма од личните заменки често 
вака се употребува : .м.и велиш мене, zo видоф неzо и сл. 

Место сврзникот или овде, како и во други народни 
говори, се употребува QЛIL Исто така овој збор често се 
употребува место дали : и дојде? Ал дојде ? · 



Т Е I{СТОВИ 

НАРОДН И  ПЕС Н И  

1 
Прстен ти панал, upe моме, отоде река, 
Отоде река, бrе моме, на ливадана, 
На ливадана, бре моме на  мрамор плоча. 
Кој ти помина, бре моме, тој ти ro најде. 
,,(Името на момчето) помина бре мамо, 

тој ми го најде. 
Речи му, речи, бре мамо, да ти го даит".  
" Рекоф му рекоф, бре ќерко, не ти го  дават. 
3алум ти го сакат, бре ќерко, белото лико, 
Белото лико, бре ќерко, црните очи, 
Црните очи, бре ќерко гајтанте веждИ. 11 

2 
Цвеќе цутеше, мале, в наша градина, 
Како да кандиса, мале, да го искина, 
Во китка цвеќе, мале, да го нареда, 
Да си го прата, мале, во Цариграда, 
Во Цариrрада, мале, на мојто либе, 
На мојто либе, мале, во апсането. 
Девет години, мале, дома lie дошло ,  
На десетата, мале, книга пуштило : 
"М1>жи се, М"hЖИ моме, дури си младо, 
Цвеќе мирише, моме, дури е росно, 
Моме се љубит, моме, дури е младО11 • 

3 
Коња ков ит, џанум, млад јуначе, 
Мома му светит. 
Ем му светит, џанум, ем му. велит : 
,,3емај ме мене. 
3емај мене, џанум, млад јуначе, 
На твој вилает " .  
,. Мој в илает, џанум, е далеку 
н �  мојш да дојди ш ". 
, .Ка се стора, џанум, еребица 
е тебе ќа дојдан. 
"Пред нас имат, џанvм, црно море 
н� мојш да дојди ш(( . 
... Ка се стора, џанум, морска риба 
Ка го nреплива" .  
" Пред нас има, џанум, честа ropa, 

• 



н� мојш да дојди ш " . 
"Ка се стора, џанум, остра сабѓа 
Г ора ќа сеча" . 
.,)ас си има, џанум, лоша мајка 
Ка се карате". 
,,,Мајка  лоша, џанум, ја  су кротка 
Ка поминиме" . 
",Ја си има, џанум, лош и  татко 
Ка се карате" .  

"Татко лоши, џанум, ј а  су  кротка 
Ќа поминиме" ,  

4 

Шетат мома; талат мома 
Н из росни ливаѓе. 
Лудо одит еве  по неа 
е кавал роса бијет. 
"Чакај моме, ја почакај 
Две  думи да дума" . 

"Думај лу до, думај младо , 

Думај што ќа думаш " .  
"Да  ти купа с вилен фустан 

- Дал би го носило, дал би го чувало? " 
"Купи лудо, купи младо 
Зошто да не носа, нема што да носа".  
"Да ти купа парлак чели 
Дал би ги носило, дал би ги чувало ? "  
"Купи лудо . . .  

5 

Ај, река гааит малко моме 
бели и се ноѕи. 
Ај, в рака држит кошничица 
П олна со л'убуЧица. 
Ај, се сретиле лу до и мома 
Во тесни сокаци. 
"Дали на  в ојска одиш, бре лудо, али од 

29 

в ојска идеш"?  
"Ај, ни на  војска ода, бре моме ни  од  војска ида, 
Туку су ти: било, бре моме, на нова пазара". 
"Што си ми купило, бре лудо, на нова пазара"? 
"Ја су ти куnило, бре. моме, една ле брза коњан. 

"Пушти Д{�сна p'I>Ka, бре лудо, фрли ме на коња.  
Фрли ме на коња, бре лудо, о несиме дома, 
Онесиме дома, бре лу до, мај ке ти одмена, 

Мајке ти одмена, бре лудо, таткое ти промена". 
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А 
ариѕоа, -аш 
асара 
афрат 

Б 
бастање 
бикме 
бозлија 
бирулче 
бонела 
ботеање 

брумбалец 
бујар 
буниште 
бурен (иѕбурен) 
б'bшкање 

в 
ваган 
ветвушинки 
ветка 
виѓе (на виѓе) 
нрвачка 
вџашен 

д 
донадба 
допара 
дош ика, -а ш  (се) ­
дул 'ци, 
дутна 

ж 

РЕЧ НИI< 

nроштавам 
р огоза 
лут; rорчлив 

брборење 
тенок свилен конец 
nлашлив 
чашка (за ракија) 

виљушка 
наnредок, разв ивање на нешто, најчесто рас-
тение 

бумбар 
rалант, издашен човек 
м есто з а  ѓубр е  
наежен 
фаќање, додирнување 

тркалеста даска за сукање 
стари предмети 
rранка 
од еН;.е со повојпица 
болест што минува бргу 
уплашен з бркан 

в е селба 
до nрва 
се досетам 
д и пли, набори на некое платно (на np. фустан) 

удри (да беrа); да ro нема 

жанка - иглеста п окри в ка на костените 

3 
вавмет 

валушта, -и:ш 
ваполтушено 
ѕбитак 

· 

ѕгало 

м ака ; помачи с е ;  те молам (на np. дај м и  ro 
тоа ен завмет) 

мрвам, штедам од цици злук 
облачно (време);  напокриен (човек) 
здрав, крупен човек 
несериозен што често се смее 



здробак 
врчиш 

ѕ 
ѕепав 

кабиле 
кердосоање 
клет 
кноко 
кобар 
корубајт (се) 
кот 

кр бла 
крлопајнца 
курна 
кусе 

л 
л'азим (што 

те л'азим) 
лузна  
л 'устук 

м 
миде 
мунафич 
муринка 

н 
наврапито 
ношви  

о 
оrрајсаф 
одоач 
олѕица 

п 
палит 
пардиЈа 
патаксан 
пенушка 

о драснат човек 
гледаш развеано, rлупо ; инаетиш 

- замижан 

лоза, потекло на фамилијата ; пле м е ;  род 

допаѓање 
в и зба 
танко 
погрден з бор за лош човек 
се  n рави важен 

3 1  

згреши, штета (кот н е  дојде - з греши што Jfe 
дојде) 

голема каца 
в довица (стара ж ена) 
корито од камен nри чешмите 
парче од месо 

што ти  е гајле 
белег од оздравена рана 
ликсур, избирач на јадења 

аnетит ; ќеиф 
клев етник; шпион 
црница, ду динка 

на брзина, на врат на нос 
сандак за  чување брашно и леб 

се  наnатив, настрадав 
канал 
лажица 

лути 
та1:1ка даски под керамидите; сув човек 
з апуштен, нечист човек 
засушен измет од добиток 
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пера ( опери го) 
пизма -иш 
питулица . 
пиф 
плит 
понаша, -аш (се) 
потi<а (запот-

ни) се 
препца 
проточкан 
пул'че 
пурајца 
прпул'аф (испр-
пулаен) 

р 
рутишта 

е 
симсиле 
сиричник 
склапица 
скрупец 
спарча 

стрела 
струшки 

т 
тала, -аш 
теспии 
тин 
топра, - аш (се) 
топал 
точа, -иш 
трешница 
троти го 
тул' 
тупучка 
тури (го) 
тутул' 

у .  
угич 
укање 
укма 

тепа.м, (отепај го) 
.мраза.м 
бакрдан 
вир  
непечена тула 
с е  колеба.м 

копче (закопчај се) 
-· личи (препца на неа) 

распуштен. нестегнат човек 
коковче 
пара о д  в ода 

избушаен, со расфрлена коса 

облекло 

сој, род, потекло 
грклен 
справа з а  фаќање глувци 
крупно зрно сол 

- ќеса од грубо платно за триење на телото при 
бањање 

сукалка 
о статоци п ри .месење тесто 

- лута.м, скитам 
бројаници 
суд за .мат�ње .млеко 
се  заканув а.м, с е  готва.м некого да удрам 
крив (куц, срп.) 
острам (нож) 
шамар 
остај го 
кртина (.месо) 

- рана на телото 
распарај го 

- пипав 

чукнат човек 
гласно плачење 
rорештина 



улиште 
улок 
ушатка 

ф 
фал 
фаросана 
фел'ка 
фодул 

ц 
ци брина 
цивкат 

ч 
чекан (што чекан) ­
чере 
черепна 
ч.ул' 

џ 
џаrуре 
џапат 
џумучка 

ш 
шала, -аш 
шер 
штирка 
штутит 
шпота, -аш 
шпоталенка 
ш укарање 
шуле 
ЏЈушл'упат 

р ој пчели 
фате� парализиран чов е к  
големо грне 

пророчество 
п рокл ета 
резенка 
чов ек 

·
што се носи уба в о  

ведро !!ебр, н о  ладно в рем е 

цимули · 

закачко 
rJ : 

израз на лицето, физиономија 
з емјан сад за печење леО 
фатен 

дете (без разлика на пол) 
гази по вода 
џумка 

правам пакост, 6сснеам 
беља 
жена шт о н е  раѓа 
потслушува,  демнее 
ого в а ра м  
жена ш т о  мноrу оrов ара 
снов е ње, шуњање (српски) 
слуга 
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празен, чукнат, човек мрднат со умот 

.. ·;:.:.� ---

ВИвлиотЕкл 
ва 

8bд. Б. ВИДовски 
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